LIGJ
Nr. 2/2024 

PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE BASHKIMIT EVROPIAN PËR AKTIVITETET OPERACIONALE TË KRYERA NGA AGJENCIA EVROPIANE E ROJËS KUFITARE DHE BREGDETARE NË REPUBLIKËN E SHQIPËRISË

Në mbështetje të neneve 78, 83, 121, pika 1, të Kushtetutës, me propozim të Këshillit të Ministrave, 

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet marrëveshja ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bashkimit Evropian për aktivitetet operacionale të kryera nga Agjencia Evropiane e Rojës Kufitare dhe Bregdetare në Republikën e Shqipërisë sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji dhe është pjesë përbërëse e tij. 

Neni 2

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, ligji nr. 6/2019, “Për ratifikimin e marrëveshjes statutore ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bashkimit Evropian për veprimet e ndërmarra nga Agjencia e Rojës Bregdetare dhe Kufirit Evropian në Republikën e Shqipërisë”, shfuqizohet.

Neni 3

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.


Miratuar në datën 25.1.2024.

Shpallur me dekretin nr. 41, datë 6.2.2024, të   Presidentit   të   Republikës   së   Shqipërisë, Bajram Begaj.
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ZYMOQONIA
METAEY THE EYPQIIATKHE ENQEHE
KAI THXZ AHMOKPATIAZ THE AABANIAXZ
IXETIKA ME EINIXEIPHZIAKEX APAXTHPIOTHTEZ IIOY AIEEATONTAI
ATIO TON EYPQIIAIKO OPI'ANIZMO SYNOPIO®YAAKHE KAl AKTOO®YAAKHE
XTH AHMOKPATIA THEZ AABANIAZ

AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF ALBANIA
AND THE EUROPEAN UNION
ON OPERATIONAL ACTIVITIES CARRIED OUT
BY THE EUROPEAN BORDER AND COAST GUARD AGENCY
IN THE REPUBLIC OF ALBANIA

ACCORD
ENTRE L'UNION EUROPEENNE
ET LA REPUBLIQUE D'ALBANIE
CONCERNANT LES ACTIVITES OPERATIONNELLES
MENEES PAR L'AGENCE EUROPEENNE DE GARDE-FRONTIERES
ET DE GARDE-COTES EN REPUBLIQUE D'ALBANIE

COMHAONTU
IDIR AN tAONTAS EORPACH
AGUS POBLACHT NA hALBAINE
MAIDIR LE GNIOMHAIOCHTAI OIBRIOCHTULA ARNA nDEANAMH
AG AN nGNIOMHAIREACHT EORPACH UM AN nGARDA TEORANN AGUS
COSTA 1 bPOBLACHT NA hALBAINE

SPORAZUM
IZMEDU EUROPSKE UNIJE
I REPUBLIKE ALBANIJE
O OPERATIVNIM AKTIVNOSTIMA KOJE
AGENCIJA ZA EUROPSKU GRANICNU I OBALNU STRAZU
PROVODI U REPUBLICI ALBANIJI

ACCORDO
TRA L'UNIONE EUROPEA
E LA REPUBBLICA D'ALBANIA
RELATIVO ALLE ATTIVITA OPERATIVE SVOLTE
DALL'AGENZIA EUROPEA DELLA GUARDIA DI FRONTIERA E COSTIERA
NELLA REPUBBLICA D'ALBANIA

NOLIGUMS
STARP EIROPAS SAVIENIBU
UN ALBANIJAS REPUBLIKU
PAR OPERACIONALAM DARBIBAM,
KO ALBANIJAS REPUBLIKA VEIC
EIROPAS ROBEZU UN KRASTA APSARDZES AGENTURA

AL/EU/X 1b
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EUROPOS SAJUNGOS IR
ALBANIJOS RESPUBLIKOS
SUSITARIMAS
DEL EUROPOS SIENUY IR PAKRANCIY APSAUGOS AGENTUROS
ALBANIJOS RESPUBLIKOJE VYKDOMOS
OPERACINES VEIKLOS

MEGALLAPODAS
AZ EUROPAI UNIO
ES AZ ALBAN KOZTARSASAG KOZOTT
AZ EUROPAI HATAR- ES PARTVEDELMI UGYNOKSEG ALTAL
AZ ALBAN KOZTARSASAGBAN VEGZETT
MUVELETI TEVEKENYSEGEKROL

FTEHIM
BEJN L-UNJONI EWROPEA
U R-REPUBBLIKA TAL-ALBANIJA
DWAR ATTIVITAJIET OPERAZZJONALI MWETTQA
MILL-AGENZIJA EWROPEA GHALL-GWARDJA TAL-FRUNTIERA
U TAL-KOSTA FIR-REPUBBLIKA TAL-ALBANIJA

OVEREENKOMST
TUSSEN DE EUROPESE UNIE
EN DE REPUBLIEK ALBANIE
INZAKE OPERATIONELE ACTIVITEITEN
VAN HET EUROPEES GRENS- EN KUSTWACHTAGENTSCHAP
IN DE REPUBLIEK ALBANIE

UMOWA
MIEDZY UNIA EUROPEJSKA
A REPUBLIKA ALBANII
DOTYCZACA DZIALAN OPERACYINYCH PROWADZONYCH
PRZEZ EUROPEJSKA AGENCIE STRAZY GRANICZNEJ I PRZYBRZEZNEJ
W REPUBLICE ALBANII

ACORDO
ENTRE A UNIAO EUROPEIA
E A REPUBLICA DA ALBANIA
SOBRE AS ATIVIDADES OPERACIONAIS REALIZADAS
PELA AGENCIA EUROPEIA DA GUARDA DE FRONTEIRAS E COSTEIRA
NA REPUBLICA DA ALBANIA

ACORD
INTRE UNIUNEA EUROPEANA
SIREPUBLICA ALBANIA
PRIVIND ACTIVITATILE OPERATIVE DESFASURATE DE
AGENTIA EUROPEANA PENTRU POLITIA DE FRONTIERA SI GARDA DE COASTA
IN REPUBLICA ALBANIA
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DOHODA
MEDZI EUROPSKOU UNIOU
A ALBANSKOU REPUBLIKOU
O OPERACNYCH CINNOSTIACH VYKONAVANYCH
EUROPSKOU AGENTUROU PRE POHRANICNU A POBREZNU STRAZ
V ALBANSKEJ REPUBLIKE

SPORAZUM
MED EVROPSKO UNIJO
IN REPUBLIKO ALBANIJO
O OPERATIVNIH DEJAVNOSTIH,
KIJTH EVROPSKA AGENCIJA ZA MEJNO IN OBALNO STRAZO IZVAJA
V REPUBLIKI ALBANIJI

EUROOPAN RAJA- JA MERIVARTIOVIRASTON
ALBANIAN TASAVALLASSA
TOTEUTTAMIA OPERATIIVISIA TOIMIA KOSKEVA
EUROOPAN UNIONIN JA
ALBANIAN TASAVALLAN VALINEN
SOPIMUS

AVTAL
MELLAN EUROPEISKA UNIONEN
OCH REPUBLIKEN ALBANIEN
OM EUROPEISKA GRANS- OCH KUSTBEVAKNINGSBYRANS
OPERATIVA VERKSAMHET
I REPUBLIKEN ALBANIEN
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Béré né Tirang, mé pesémbédhjeté shtator t& vitit dy mijé e njézet e tre.

CneraBeno B THpaHa Ha METHAJECETH CENITEMBPH JBE XIJISLIM IBALECET U TPETA TOUHA.
Hecho en Tirana, el quince de septiembre de dos mil veintitrés.

V Tirang dne patnactého zafi dva tisice dvacet ti.

Udferdiget i Tirana den femtende september to tusind og treogtyve.

Geschehen zu Tirana am fiinfzehnten September zweitausenddreiundzwanzig.

Kahe tuhande kahekiimne kolmanda aasta septembrikuu viieteistkiimnendal péeval Tiranas.
"Eywe ota Tipave, otig déka mévte ZemtepBpiov dvo yhiddeg eikoot tpia.

Done at Tirana on the fifteenth day of September in the year two thousand and twenty three.
Fait a Tirana, le quinze septembre deux mille vingt-trois.

Arma dhéanamh i dTiorana, an cuigit 14 déag de Mhean Fémhair sa bhliain dha mhile fiche a tri.
Sastavljeno u Tirani petnaestog rujna godine dvije tisu¢e dvadeset trece.

Fatto a Tirana, addi quindici settembre duemilaventitré.

Tirana, divi tikstosi divdesmit tresa gada piecpadsmitaja septembri.

Priimta du tiikstanciai dvideSimt tre¢iy mety rugséjo penkiolikta dieng Tiranoje.

Kelt Tiranaban, a kétezer-huszonharmadik év szeptember havéanak tizenstodik napjan.
Maghmul f'Tirana, fil-hmistax-il jum ta’ Settembru fis-sena elfejn u tlieta u ghoxrin.

Gedaan te Tirana, vijftien september tweeduizend drieéntwintig.

Sporzadzono w Tiranie dnia pigtnastego wrzesnia roku dwa tysigce dwudziestego trzeciego.
Feito em Tirana, em quinze de setembro de dois mil e vinte e trés.

Intocmit la Tirana la cincisprezece septembrie doud mii doudzeci si trei.

V Tirane pitnasteho septembra dvetisicdvadsat'tri.

V Tirani, petnajstega septembra dva tiso¢ triindvajset.

Tehty Tiranassa viidentenitoista pdivini syyskuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentidkolme.

Som skedde i Tirana den femtonde september ar tjugohundratjugotre.
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Pér Republikén e Shqipérisé

3a Penybnuka Anbanus

Por la Republica de Albania

Za Albéanskou republiku (

For Republikken Albanien %
Fiir die Republik Albanien

Albaania Vabariigi nimel

I ™ Anpoxpatio g AAPaviag -~
For the Republic of Albania

Pour la République d'Albanie
Thar ceann Phoblacht na hAlbdine
Za Republiku Albaniju

Per 1q Repubblica d'Albania
Albanijas Republikas varda —
Albanijos Respublikos vardu

Az Alban Koztarsasag részérol
Ghar-Repubblika tal-Albanija
Voor de Republiek Albanig

W imieniu Republiki Albanii

Pela Republica da Albania

Pentru Republica Albania

Za Albansku republiku

Za Republiko Albanijo

Albanian tasavallan puolesta

For Republiken Albanien

Pér Bashkimin Evropian
3a Espomneiickust cb103
Por la Unién Europea
Za Evropskou unii

For Den Europaiske Union
Fiir die Européische Union
Euroopa Liidu nimel & T

T'o v Evporoum Eveoon
For the European Union
Pour I'Union européenne
Thar ceann an Aontais Eorpaigh
Za Europsku uniju

Per 1'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sajungos vardu

Az Eurdpai Unio részérol
Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeana
Za Eurdpsku uniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen
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MARREVESHJE
NDERMIJET REPUBLIKES SE SHQIPERISE
DHE BASHKIMIT EVROPIAN
PER AKTIVITETET OPERACIONALE TE KRYERA
NGA AGJENCIA EVROPIANE E ROJES KUFITARE DHE BREGDETARE
NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

dhe

BASHKIMI EVROPIAN,

né vijim té referuar individualisht si "Palé" dhe bashkérisht si "Palét",

DUKE PASUR PARASYSH SE mund € krijohen situata kur Agjencia Evropiane e Rojés Kufitare
dhe Bregdetare (“Agjencia”) koordinon bashk&punimin operacional midis Shteteve Anétare t&
Bashkimit Evropian dhe Republikés sé Shqipérisé, duke pérfshiré territorin e Republikés s&
Shqipérisé,

DUKE PASUR PARASYSH SE duhet t& krijohet njé kuadér ligjor né formén e njé marréveshjeje
statusi pér situatat kur anétarét e ekipit té caktuar nga Agjencia do t& kené kompetenca ekzekutive

né territorin e Republikés s& Shqipérisé,

DUKE PASUR PARASYSH SE marréveshja e statusit mund t& parashikojé krijimin e Agjencisé s&
zyrave t€ antenave né territorin e Republikés s&¢ Shqipérisé pér t& lehtésuar dhe pérmirésuar
koordinimin e aktiviteteve operacionale dhe pér t& garantuar menaxhimin efektiv t& burimeve

njerézore dhe teknike t& Agjencisé,

DUKE MARRE NE KONSIDERATE nivelin e larté t& mbrojtjes s& t& dhénave personale né
Republikén e Shqipérisé dhe Bashkimin Evropian,
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DUKE MARRE NE KONSIDERATE SE Republika e Shqipérisé ka ratifikuar Konventén e
Késhillit t& Evropés Nr.108, daté 28 janar 1981 pér Mbrojtjen e Individéve né lidhje me Pérpunimin

Automatik t& t& Dhénave Personale dhe Protokollin shtesg t& saj,

DUKE RIKUJTUAR SE respektimi i t& drejtave t& njeriut dhe parimeve demokratike jané& parime

themelore qé rregullojng bashképunimin ndérmjet Paléve,

DUKE MARRE NE KONSIDERATE SE Republika e Shqipérisé ka ratifikuar Konventén e
Késhillit t& Evropés pér Mbrojtjen e t& Drejtave dhe Lirive Themelore t& Njeriut t& datés 4 néntor
1950, té drejtat e renditura t€ cilat korrespondojné me ato t& Kartés s& t& Drejtave Themelore t&

Bashkimit Evropian,

DUKE MARRE NE KONSIDERATE SE t& gjitha aktivitetet operacionale t& Agjencisé né territorin
e Republikés s& Shqipérisé duhet té respektojné plotésisht t& drejtat themelore dhe marréveshjet
ndérkombétare né té cilat jané palé Bashkimi Evropian, Shtetet Anétare t& tij dhe/ose Republika e

Shqipérisé,

DUKE MARRE NE KONSIDERATE SE té gjithé personat qé marrin pjesé né njé aktivitet
operacional jané t& detyruar t€ ruajné standardet mé t& larta t& integritetit, sjelljes etike dhe
profesionalizmit, si dhe respektimin e t& drejtave themelore dhe t& pérmbushin detyrimet e

vendosura mbi ta nga dispozitat e planit operacional dhe kodit t& sjelljes t& Agjencisé,

KANE VENDOSUR TE LIDHIN KETE MARREVESHIJE:
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NENI 1

Objekti

1. Kjo Marréveshje rregullon t& gjitha ¢éshtjet e nevojshme pér caktimin e ekipeve t&
menaxhimit & kufirit nga Trupa Evropiane e Rojés Kufitare dhe Bregdetare né Republikén e

Shqipérisé, ku anétarét e ekipit mund t& ushtrojné kompetenca ekzekutive.

2. Caktimi/dislokimi i pérmendur né pikén 1 mund t& béhet né territorin e Republikés s&
Shqipéris¢, duke pérfshirg kufijté e saj tokésoré, detaré dhe ajroré me vende t& tjera. N bazé t&
detyrimeve té paléve sipas ligjit t& detit, né veganti Konventés sé¢ Kombeve t& Bashkuara pér Ligjin
e Detit 1982, aktivitetet operacionale mund t& zhvillohen edhe né zonat afér Republikés s&
Shqipérisé. Aktivitetet operacionale & zbatuara sipas késaj marréveshjeje nuk do té ndikojné ng
detyrimet e kérkim-shpétimit q& rrjedhin nga ligji i detit, veganérisht nga Konventa e Kombeve t&
Bashkuara pér Ligjin e Detit 1982, Konventa Ndérkombétare pér Siguriné e Jetés né Det 1974 dhe

Konventa Ndérkombétare pér Kérkim-Shpétimin né Det.
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NENI 2

Pérkufizime

Pér géllimet e késaj Marréveshjeje, pérdoren pérkufizimet si mé poshté:

(&)

)

3)

(]

®)

"Agjenci" nénkupton Agjencing Evropiane t& Rojés Kufitare dhe Bregdetare t& krijuar me
Rregulloren (BE) 2019/1896 t& Parlamentit Evropian dhe t& K&shillit] ose ¢do ndryshim t&

saj;

“kontroll kufitar” nénkupton aktivitetin e kryer né& kufi, né pérputhje me/dhe pér géllimet e
késaj Marréveshjeje, né pérgjigje ndaj synimit pér té kaluar ose aktit t& kalimit t& atij kufiri,
pavarésisht nga ¢do konsideraté tjetér, kjo konsiston né kontrollet kufitare dhe mbikéqyrjen
kufitare;

"ekipet e menaxhimit t& kufirit" nénkupton ekipe t& formuara nga Trupa Evropiane e Rojés
Kufitare dhe Bregdetare pér t'u vendosur/dislokuar gjaté operacioneve t& pérbashkéta dhe

ndérhyrjeve t& shpejta kufitare né kufijté e jashtém né Shtetet Anétare dhe né& vendet e treta;

"forum konsultativ" nénkupton organin késhillues t& krijuar nga Agjencia né pérputhje me
nenin 108 t& Rregullores (BE) 2019/1896;

"Trupa e gatshme t& Rojés Kufitare dhe Bregdetare Evropiane" nénkupton trupat e gatshme t&
Rojés Kufitare dhe Bregdetare Evropiane t& parashikuar né nenin 54 t&é Rregullores (BE)
2019/1896;

Rregullore (BE) 2019/1896 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 13 néntor 2019 mbi
Rojén Evropiane Bregdetare dhe Kufitare dhe q& shfuqizon Rregulloret (BE) nr. 1052/2013
dhe (BE) 2016/1624 (FZ L 295, 14.11.2019, fq. 1)
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(©6)

@)

®)

©)

(10)

(1

12)

“EUROSUR” nénkupton kuadrin pér shkémbimin e informacionit dhe bashk&punimin

ndérmjet Shteteve Anétare dhe Agjencisé;

“monitorues i & drejtave themelore™ nénkupton monitoruesin e t& drejtave themelore si¢
parashikohet né& nenin 110 t& Rregullores (BE) 2019/1896;

“Shtet Anétar i origjinés” nénkupton shtetin anétar nga i cili nj& anétar i personelit &shté

vendosur ose dérguar né Trupén e gatshme t& Rojés Kufitare dhe Bregdetare Evropiane;

“incident” nénkupton njé situaté qé lidhet me emigracionin e paligjshém, krimin ndérkufitar
ose njé rrezik pér jetén e emigrantéve né kufijté e jashtém t& Bashkimit Evropian ose t&

Republikés sé Shqipéris, ose pérgjaté apo né aftrsi té tyre;

“operacion i pérbashkét” éshté njé veprim i koordinuar ose i organizuar nga Agjencia pér t&
mbéshtetur autoritetet kombétare t& Republikés sé Shqipérisé pérgjegjése pér kontrollin
kufitar q& synon té& adresojé sfida & tilla si emigracioni i paligjshém, kércénimet aktuale ose t&
ardhshme né kufijté e Republikés sé Shqipérisé ose krimi ndérkufitar ose ofrimin e asistencés

sé shtuar, teknike dhe operacionale pér kontrollin e kétyre kufijve;
"anétar ekipi" nénkupton njé anétar t& Trupés sé Rojés Kufitare dhe Bregdetare Evropiane, i
dislokuar pérmes njé ekipi t& menaxhimit t& kufirit pér t& marré pjesé né njé aktivitet

operacional;

"Shtet Anétar" nénkupton njé Shtet Anétar t& Bashkimit Evropian;
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13)

(14)

15)

(16)

a7

(18)

1

"aktivitet operacional" nénkupton njé operacion t& pérbashkét ose nj& ndérhyrje t& shpejté
P pf JC o pe)

kufitare;

"zon& operacionale" nénkupton zonén gjeografike ku do t& zhvillohet njé aktivitet

operacional;

"Shtet Anétar pjesémarrés" nénkupton njé Shtet Anétar q& merr pjesé né njé aktivitet
operacional, duke siguruar pajisje teknike ose staf t& Trupés sé Rojés Kufitare dhe Bregdetare

Evropiane;

"t& dhéna personale" nénkupton ¢do informacion q& lidhet me njé person fizik t& identifikuar
ose t& identifikueshém ("subjekt i t& dhénave"). Njé person fizik i identifikueshém &shté ai q&
mund t& identifikohet, drejtpérdrejt ose térthorazi, veganérisht duke iu referuar njé
identifikuesi si emri, nj& numri identifikimi, t& dhénave t& vendndodhjes, njé identifikuesi né
internet ose duke iu referuar njé ose mé shumé faktorgve specifiké fizikg, fiziologjiké,

identitetit gjenetik, mendor, ekonomik, kulturor ose social t& atij personi fizik;

"ndérhyrje e shpejté kufitare" &shté njé veprim q& synon t'i pérgjigjet njé situate, sfide
specifike dhe joproporcionale né kufijté e Republikés sé Shqipérisé duke dislokuar ekipe t&
menaxhimit t& kufirit n& territorin e Republikés s& Shqipérisé pér njé periudhé t& kufizuar
kohore pér ta. Ata duhet t& kryejné kontrollin kufitar s& bashku me autoritetet kombétare t&

Republikés s& Shqipérisé pérgjegjése pér kontrollin kufitar;
"Staf statutor" nénkupton personelin e punésuar nga Agjencia né pérputhje me Rregulloren e

Stafit t& Zyrtaréve t& Bashkimit Evropian dhe Kushtet e Punésimit t& Zyrtaréve t& tjeré t&
Bashkimit t& pércaktuara né Rregulloren e Késhillit (KEE, Euratom, ECSC) Nr. 259/681.

FZBEL 56,4.3.1968, fq. 1
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NENI 3

Nisja e aktiviteteve operacionale

1. Njé aktivitet operacional sipas késaj Marréveshjeje do t& nisé me vendim me shkrim t&
drejtorit ekzekutiv t& Agjencisé (“drejtori ekzekutiv”) me kérkesé me shkrim t& autoriteteve
kompetente t& Republikés sé Shqipérisé. Njé kérkesé e tillé do t& pérfshijé njé pérshkrim té situatés,
periudhén e parashikuar t& zbatimit, géllimet dhe nevojat e parashikuara dhe profilet e personelit t&

nevojshém, duke pérfshiré personelin qé ka kompetenca ekzekutive, sipas rastit.

2. Nése drejtori ekzekutiv gmon se aktiviteti operacional i kérkuar mund & sjellé ose shkaktojé
shkelje serioze dhe/ose t&é vazhdueshme té té drejtave themelore ose detyrimeve t& mbrojtjes

ndérkombétare, atéheré drejtori ekzekutiv nuk do té nisé aktivitetin operacional.

3. Nése, pas marrjes sé njé kérkese sipas paragrafit 1, drejtori ekzekutiv ¢gmon se informacione t&
métejshme jané t&é nevojshme pér t& vendosur nése do t& nisé njé aktivitet operacional, ai ose ajo
mund t& kérkojé informacione t& métejshme ose t& autorizojé ekspertét e Agjencisé pér té udhétuar

né Republikén e Shqipérisé pér t& vlerésuar situatén atje. Republika e Shqipérisé do té lehtésojé

udhétim t& tillg.

4. Drejtori Ekzekutiv vendos t& mos nisé njé aktivitet operacional nése ai ose ajo e konsideron t&

Jjustifikuar pezullimin ose pérfundimin e tij sipas nenit 18.
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NENI 4
Plani operacional
1. Né planin operacional do té& bihet dakord pér ¢do aktivitet operacional ndérmjet Agjencisé dhe
Republikés sé Shqipérisé né pérputhje me nenet 38 dhe 74 t& Rregullores (BE) 2019/1896. Plani
operacional do t& jeté i detyrueshém pér Agjencing, Republikén e Shqipérisé dhe Shtetet Anétare

pjesémarrése.

2. Plani operacional miratohet me shkrim nga drejtori ekzekutiv dhe pérfagésuesi i autoritetit

kompetent t& Republikés sé Shqipérisé.

3. Plani operacional do t& pércaktojé me detaje aspektet organizative dhe procedurale t&

aktivitetit operacional, duke pérfshirg:

(a)  njé pérshkrim t& situatés, me modus operandi dhe objektivat e caktimit, duke pérfshirg

qéllimin operacional;

(b)  kohén e parashikuar qé aktiviteti operacional pritet t& zgjasé pér té arritur objektivat e tij;

(c) zonén operacionale;
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njé pérshkrim t& detyrave, duke pérfshiré ato qé& kérkojné kompetenca ekzekutive, pérgjegjési,
duke pérfshiré respektimin e t& drejtave themelore dhe kérkesat pér mbrojtjen e t& dhénave,
udhézime té veganta pér menaxhimin e kufirit, ekipet, duke pérfshiré konsultimin e lejuar me
bazat e t& dhénave dhe armét e lejueshme t& shérbimit, municionit dhe pajisjeve né

Republikén e Shqipérisé;

pérbérjen e ekipit t&¢ menaxhimit t& kufirit, si dhe dislokimin e personelit/ dhe prezencés
pérkatése t& anétaréve t& tjeré t& stafit ligjor, duke pérfshiré monitoruesit e t& drejtave

themelore;

masat e komand&s dhe kontrollit, duke pérfshiré emrat dhe gradat e rojeve kufitare ose
personelit tjetér pérkatés té Republikés s¢ Shqipérisé, pérgjegjés pér bashképunimin me
anétarét e ekipit dhe Agjencing, né veganti emrat dhe gradat e kétyre rojeve kufitare ose
personelit tjetér pérkatés qé komandohet gjaté periudhés sé caktimit dhe vendin e anétaréve t&

ekipit né zinxhirin komandues;

pajisjet teknike qé do t€ pérdoren gjaté aktivitetit operacional, duke pérfshiré kérkesat
specifike si kushtet pér pérdorim, ekuipazhin e kérkuar, transportin dhe logjistikat e tjera, si

edhe masat financiare;

masat e detajuara pér raportimin e menjéhershém té incidentit nga Agjencia te bordi drejtues
dhe tek autoritetet pérkatése t& Shteteve Anétare pjesémarrése dhe t& Republikés s& Shqipérisé

pér ¢do incident t€ hasur gjaté njé aktiviteti operacional té kryer sipas késaj Marréveshjeje;
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njé skemé raportimi dhe vlerésimi qé pérmban standarde pér raportin e vlerésimit, duke pasur
parasysh mbrojtjen e t& drejtave themelore dhe datén pérfundimtare t& dorézimit t& raportit

pérfundimtar té vlerésimit;

né lidhje me operacionet detare, informacion specifik mbi zbatimin e juridiksionit pérkatés
dhe ligjit t& zbatueshém né zonén operacionale, duke pérfshiré referenca ndaj ligjit kombétar,
ndérkombétar dhe t& Bashkimit Evropian dhe legjislacionin kombétar né lidhje me

interceptimin, shpétimin né& det dhe zbarkimin;

kushtet e bashképunimit me organet, zyrat dhe agjencité e Bashkimit Evropian, pérveg

Agjencisé, vendeve t& tjera t€ treta ose organizatave ndérkombétare;

udhgzime t& pérgjithshme sesi garantohet mbrojtja e t& drejtave themelore gjaté aktivitetit
operacional, duke pérfshiré mbrojtjen e t& dhénave personale dhe detyrimet qé rrjedhin nga

instrumentet e zbatueshme ndérkombétare t& t& drejtave t& njeriut;

procedurat sipas t& cilave personat q& kané nevojé pér mbrojtje ndérkombétare, viktimat e
trafikimit t& genieve njerézore, t& miturit e pashogéruar dhe personat e tjeré né situata

vulnerabél u drejtohen autoriteteve kombétare kompetente pér ndihmén e duhur;

procedurat qé pércaktojné njé mekanizém pér t& marré dhe dérguar né Agjenci dhe
Republikén e Shqipérisé ankesat (duke pérfshiré ato t& depozituara sipas nenit 8, pika 5)
kundér ¢do personi q& merr pjesé né njé aktivitet operacional, duke pérfshiré rojet kufitare ose
personelin tjetér pérkatés né Republikén e Shqipérisé dhe anétarét e ekipit, me pretendime pér
shkelje té té drejtave themelore né kuadrin e pjesémarrjes s& tyre né njé aktivitet operacional

& Agjencisg;
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(0) marréveshjet logjistike, duke pérfshiré informacionin mbi kushtet e punés dhe mjedisin e

zonave né té cilat do t& zhvillohet aktiviteti operacional; dhe

(p) masat né lidhje me njé zyré antenash, si¢ pércaktohet né pérputhje me Nenin 6.

4. Plani operacional dhe gdo ndryshim ose pérshtatje e tij do t'i nénshtrohet marréveshjes sé
Agjencisé, Republikés s& Shqipérisé dhe ¢do shteti anétar fqinj me Republikén e Shqipérisé ose né
kufi me zonén operacionale, pas konsultimit me Shtetet Anétare pjesémarrése. Agjencia do t&

koordinojé me Shtetet Anétare pérkatése pér t& konfirmuar marréveshjen e tyre.

5. Shk&mbimi i informacionit dhe bashképunimi operacional pér géllimet e EUROSUR-it do t&
béhet né pérputhje me rregullat pér krijimin dhe ndarjen e pérshkrimeve specifike t& situatés ¢ do

t€ pércaktohen né planin operacional pér aktivitetin operacional né fjalé.

6. Vlerésimi i aktivitetit operacional né pérputhje me pikén (i) té paragrafit 3 kryhet bashkérisht
nga Republika e Shqipérisé dhe Agjencia.

7. Kushtet e bashk&punimit me organet, zyrat dhe agjencité e Bashkimit Evropian né pérputhje
me paragrafin (3) pika (k) do t€ kryhen né pérputhje me mandatet e tyre pérkatése dhe brenda

burimeve t& disponueshme.
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NENI 5

Raportimi i incidenteve

1. Agjencia dhe Policia e Shtetit Shqiptar do t& kené secila nj&é mekanizém raportimi t&
incidenteve pér t€ lejuar raportimin né kohé t& ¢do incidenti t& hasur gjaté njé aktiviteti operacional

t& kryer sipas késaj Marréveshjeje.

2. Agjencia dhe Republika e Shqipérisé do t& ndihmojné njéra-tjetrén né kryerjen e té& gjitha
hetimeve t& nevojshme pér ¢do incident t& raportuar népérmjet nj& mekanizmi t€ referuar né
paragrafin 1 si identifikimi i déshmitaréve dhe mbledhja dhe prodhimi i provave, duke pérfshiré
kérkesat e marra dhe, nése &shté e nevojshme, pér té dorézuar sende/objekte q& lidhen me njé
incident t& raportuar. Doré&zimi i ¢do sendi/objekti t& tillé¢ mund t'i nénshtrohet kthimit t& tyre brenda

afateve t& pércaktuara nga autoriteti kompetent & i dorézon ato.
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NENI 6

Zyrat e antenave

1. Agjencia, né konsultim me autoritetet pérkatése t& Republikés s& Shqipérisé, mund t& krijoj&

zyra antenash né territorin e Republikés s& Shqipérisé pér té lehtésuar dhe pérmirésuar koordinimin
e aktiviteteve operacionale dhe pér t& siguruar menaxhimin efektiv t& burimeve njerézore dhe
teknike t& Agjencisé. Vendndodhja e zyrés sé antenés pércaktohet nga Agjencia, duke marrg

parasysh marréveshjen e Republikés s& Shqipérisé.

2. Zyrat e antenave krijohen né pérputhje me nevojat operacionale dhe mbeten funksionale pér
periudhén kohore t& nevojshme qé Agjencia do t€ kryejé aktivitet operacional né Republikén e
Shqipérisé dhe né rajonin fginj. N& bazé t& marréveshjes s& Republikés s& Shqipérisg, kjo periudhé

mund t& zgjatet nga Agjencia.

3. Cdo zyré antenash do t& menaxhohet nga njé pérfagésues i Agjencisé i eméruar nga drejtori

ekzekutiv si drejtues i zyrés sé antenés, i cili do t& mbik&qyré punén e pérgjithshme t& zyrés.

4, N& rastet kur &shté e zbatueshme, zyra e antenave:

(a) do té sigurojé mbéshtetje operacionale dhe logjistike dhe do té sigurojé koordinimin e

aktiviteteve t& Agjencisé né zonat operacionale né fjalé;
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do t& sigurojé mbéshtetje operacionale pér Republikén e Shqipérisé né zonat operacionale né

fjalg;

do t& monitorojé aktivitetet e ekipeve t& menaxhimit t& kufirit dhe do t& raportojé rregullisht

né seliné e Agjencisé;

do t& bashképunojé me Republikén e Shqipérisé pér t& gjitha ¢éshtjet q& lidhen me zbatimin
praktik t& aktiviteteve operacionale t& organizuara nga Agjencia né Republikén e Shqipérisé,

duke pérfshiré ¢do ¢éshtje shtesé qé mund t& keté ndodhur gjaté kétyre aktiviteteve;

do t& mbéshtesé zyrtarin koordinues n& bashképunimin e tij ose t€ saj me Republikén e
Shqipérisé pér t& gjitha ¢éshtjet q& lidhen me kontributin e tyre né aktivitetet operacionale t&
organizuara nga Agjencia dhe, kur &shté e nevojshme, do t& ndérlidhet me seling qendrore t&

Agjencisg;

do t& mbéshtesé zyrtarin koordinues dhe monitoruesin(it) e té drejtave themelore t& caktuar
pér t& monitoruar njé aktivitet operacional pér té& lehtésuar, kur &shté e nevojshme,
koordinimin dhe komunikimin ndérmjet ekipeve t& menaxhimit t& kufirit dhe autoriteteve

pérkatése t& Republikés sé Shqipérisé, si dhe ¢do detyré pérkatése;

do t& organizojé mbéshtetjen logjistike né lidhje me dislokimin e anétaréve t& ekipit dhe

vendosjen dhe pérdorimin e pajisjeve teknike;

do t& sigurojé t& gjithé mbéshtetjen logjistike né lidhje me zonén operacionale pér t& cilén
&shté pérgjegjése njé zyré e caktuar antenash, me synimin pér t& lehtésuar mbarévajtjen e

aktiviteteve operacionale té organizuara nga Agjencia;




image22.jpg
(i)  do té sigurojé menaxhimin efektiv t& pajisjeve té veté Agjencisé né fushat e mbuluara nga
aktivitetet e saj, duke pérfshiré regjistrimin e mundshém dhe mirémbajtjen afatgjaté té asaj

pajisjeje dhe ¢do mbéshtetje logjistike t& nevojshme; dhe

()  do t& mbéshtesé stafin dhe/ose aktivitetet e tjera t& Agjencisé né Republikén e Shqipérisg, si¢

&shté réné dakord ndérmjet Agjencisé dhe Republikés s& Shqipérisé.

5. Agjencia dhe Republika e Shqipérisé sigurojné kushtet mé t& mira t¢ mundshme pér

pérmbushjen e detyrave q& i jang ngarkuar zyrés sé antenés.

6. Republika e Shqipérisé do t'i ofrojé Agjencisé asistencén e arsyeshme pér t& siguruar

kapacitetin operacional t& zyrés(ave) t€ antenés.

NENI 7

Zyrtari koordinues

1 Pa cenuar rolin e zyrave té antenés si¢ pérshkruhet né nenin 6, drejtori ekzekutiv do t& caktojé

njé ose mé shumé eksperté nga stafi statutor qé do t& dislokohen si zyrtaré koordinues pér ¢do

aktivitet operacional. Drejtori Ekzekutiv njofton Republikén e Shqipérisé pér kété emérim.
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3.

Roli i zyrtarit koordinues do t& jeté:

t& veprojé si ndérfage ndérmjet Agjencisé, Republikés sé Shqipérisé dhe anétaréve t€ ekipit,
duke ofruar ndihmé, né emér t& Agjencisé, pér té gjitha ¢éshtjet q& lidhen me kushtet e

caktimit t& ekipeve t& menaxhimit t& kufirit;
€ monitorojé zbatimin e sakté t& planit operacional, duke pérfshiré bashképunimin me
monitoruesin(it) e t& drejtave themelore pér sa i pérket mbrojtjes sé t& drejtave themelore, dhe

t’i raportojé drejtorit ekzekutiv pér k&té;

€ veprojé né emér t&é Agjencisé né t& gjitha aspektet e caktimit t& ekipeve t& menaxhimit t&

ckipit dhe t’i raportojé Agjencisé pér té gjitha ato aspekte; dhe

1€ nxis€ bashképunimin dhe koordinimin ndérmjet Republikés s& Shqipérisé dhe Shteteve

Anétare pjesémarrése.

NE& kuadér té aktiviteteve operacionale, drejtori ekzekutiv mund té autorizojé zyrtarin

koordinues pér té ndihmuar né zgjidhjen e ¢gdo mosmarréveshjeje pér zbatimin e planit operacional

dhe vendosjen e ekipeve.
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4. Republika e Shqipérisé u jep anétaréve t& ekipit vetém udhézime qé jané né& pérputhje me
planin operacional. Nése zyrtari koordinues ¢gmon se udhézimet e dhéna anétaréve té ekipit nuk jané
né pérputhje me planin operacional ose me detyrimet ligjore né fuqi, ai ose ajo ia komunikon kété
menjéheré zyrtaréve t& Republikés sé Shqipérisé qé kryejné rolin koordinues dhe drejtorit
ekzekutiv. Drejtori ekzekutiv mund t& marré masat e duhura, duke pérfshiré pezullimin ose

pérfundimin e aktivitetit operacional, né pérputhje me nenin 18.

NENI 8

Té drejtat themelore

1. N& pérmbushjen e detyrimeve t€ tyre sipas késaj Marréveshjeje, Palét angazhohen t& veprojné
né pérputhje me té gjitha instrumentet e e t& drejtave t& njeriut né fuqi, duke pérfshiré Konventén e
Kaéshillit t& Evropés t& vitit 1950 pér Mbrojtjen e t& Drejtave dhe Lirive Themelore t& Njeriut,
Konventén e Kombeve t& Bashkuara t& vitit 1951 né lidhje me Statusin e Refugjatéve dhe
Protokollin e tij t& vitit 1967, Konventén Ndérkombétare t& Kombeve t& Bashkuara t& vitit 1965 pér
Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit Racial, Konventén Ndérkombétare t& Kombeve t&
Bashkuara mbi t& Drejtat Civile dhe Politike té vitit 1966, Konventén e Kombeve t& Bashkuara t&
vitit 1979 pér Eliminimin e t& gjitha Formave t& Diskriminimit kundér Grave, Konventén e
Kombeve t& Bashkuara kundér Torturés dhe Trajtimeve ose Ndéshkimeve té tjera Mizore,
Cnjerézore ose Degraduese t& vitit 1984, Konventén e Kombeve t& Bashkuara pér t& Drejtat e
Fémijés t& vitit 1989 dhe Konventén e Kombeve t& Bashkuara pér té Drejtat e Personave me Aftési

& Kufizuara t€ vitit 2006 dhe Kartén Themelore t& t& Drejtave t& Bashkimit Evropian.
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2. Anétarét e ekipit, né kryerjen e detyrave t& tyre dhe né ushtrimin e kompetencave té tyre, do t&
respektojné plotésisht té drejtat themelore, duke pérfshiré aksesin né procedurat e azilit dhe
dinjitetin njerézor, do t'u kushtojné vémendje t& veganté personave vulnerabél. Cdo masé e marré né
kryerjen e detyrave t& tyre dhe n& ushtrimin e kompetencave té tyre do té jeté né raport me
objektivat e ndjekura nga kéto masa. Gjaté kryerjes s& detyrave dhe ushtrimit t& kompetencave t&
tyre, ata nuk duhet t& diskriminojné personat pér shkak té arsyeve si gjinia, raca, ngjyra, origjina
etnike ose sociale, vegorité gjenetike, gjuha, feja ose besimi, bindja politike ose ndonjé bindje tjetér,
anétarésia e njé pakice kombétare, prona, lindja, paaftésia, mosha ose orientimi seksual, né

pérputhje me nenin 21 t& Kartés sé t& Drejtave Themelore t& Bashkimit Evropian.

Masat qé ndérhyjné né té drejtat dhe lirit& themelore mund té merren nga anétarét e ekipit né
kryerjen e detyrave té tyre ose né ushtrimin e kompetencave t& tyre vetém kur &shté e nevojshme
dhe né raport me objektivat e ndjekura nga kéto masa, duhet t& respektojné thelbin e kétyre t&
drejtave dhe lirive themelore né& pérputhje me legjislacionin n& fuqi, t& Bashkimit Evropian,

ndérkombétar dhe kombétar.

Kjo dispozité zbatohet mutatis mutandis pér t€ gjithé personelin e autoriteteve kombétare t&

Republikés sé Shqipérisé qé marrin pjesé né njé aktivitet operacional.

3. Zyrtari pér t& drejtat themelore t& Agjencisé do t& monitoroj& pérputhshméring e ¢do aktiviteti
operacional me standardet e zbatueshme t& t& drejtave themelore. Zyrtari i té drejtave themelore, ose
z&vendési i tij ose i saj, mund t& kryejé vizita né njé vend & treté. Ai ose ajo do t& japé gjithashtu
opinione pér planet operacionale dhe do t& informojé drejtorin ekzekutiv pér shkeljet e mundshme
t& t& drejtave themelore né lidhje me njé aktivitet operacional. Republika e Shqipérisé do t&

mbéshtesé pérpjekjet monitoruese t& zyrtarit té t& drejtave themelore, sipas kérkesés.
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4. Agjencia dhe Republika e Shqipérisé bien dakord t'i ofrojné forumit konsultativ akses efektiv
né kohé pér & gjithé informacionin né lidhje me respektimin e & drejtave themelore mbi ¢do
aktivitet operacional té kryer sipas késaj Marréveshjeje, duke pérfshiré vizitat né vend né zona

operacionale.

5. Agjencia dhe Republika e Shqipérisé do t& kené secila njé mekanizém ankimimi pér t& trajtuar
pretendimet pér shkelje t& t& drejtave themelore t& kryera nga stafi i tyre gjaté ushtrimit t&

funksioneve té tyre zyrtare gjaté njé aktiviteti operacional t& kryer sipas késaj Marréveshjeje.

6. Anétarét e ekipit gjaté kryerjes sé& detyrave t& tyre dhe ushtrimit t& kompetencave té tyre sipas
késaj marréveshjeje, do t'i raportojné pa vonesé t&€ panevojshme Agjencisé ¢do shkelje t& kodeve t&
sjelljes s& Agjencisé. Agjencia do t& informojé autoritetet pérkatése shqiptare pér kéto raporte pa

vonesa t& panevojshme népérmjet njé mekanizmi qé do té pércaktohet né planin operacional.

NENI 9

Monitoruesit e té Drejtave Themelore

1. Zyrtari pér t& drejtat themelore t& Agjencisé do t& caktojé t& paktén njé monitorues & t&
drejtave themelore pér ¢do aktivitet operativ, ndér té tjera, t&€ ndihmojé dhe késhillojé zyrtarin

koordinues.
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2. Monitoruesi i t& drejtave themelore monitoron respektimin e t& drejtave themelore dhe ofron
késhilla dhe ndihmé pér t& drejtat themelore né pérgatitjen, kryerjen dhe vlerésimin e aktivitetit

pérkatés operacional. Kjo do t& pérfshijé, né veganti:

(a) ndjekjen e pérgatitjes s& planeve operacionale dhe raportimin te zyrtari i t& drejtave
themelore, pér t'i mundésuar atij ose asaj t& pérmbushé detyrat e tij ose t& saj si¢ parashikohet
né Rregulloren (BE) 2019/1896;

(b) kryerjen e vizitave, duke pérfshiré vizitat afatgjata, ku zhvillohen aktivitete operacionale;

(c)  bashképunimin, ndérlidhjen me zyrtarin koordinues dhe ofrimin e késhillave dhe ndihmés pér
1&;

(d) informimin e zyrtarit koordinues dhe raportimin tek zyrtari pér t& drejtat themelore pér ¢do
shqetésim né lidhje me shkeljet e mundshme t& t& drejtave themelore mbi aktivitetin

operacional; dhe

(e) kontributin né vlerésimin e aktivitetit operacional si¢ pérmendet né nenin 4 (3) pika (i).

3. Monitoruesit e t& drejtave themelore duhet t& ken& akses né t& gjitha fushat ku zhvillohet

aktiviteti operacional dhe né t& gjitha dokumentet kyge pér zbatimin e atij aktiviteti.

4. Ndérsa jané t& pranishém né zonén operacionale, monitoruesit e té drejtave themelore duhet t&

mbajné distinktivé qé lejojné qarté identifikimin e tyre si monitorues t& t& drejtave themelore.
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NENI 10

Anétarét e Ekipit

1. Anétarét e ekipit do t& kené autoritetin pér t& kryer detyrat e pérshkruara né planin

operacional.
2. Gjaté kryerjes s€ detyrave dhe ushtrimit t& kompetencave té tyre, anétarét e ekipit duhet t&
respektojné ligjet dhe rregulloret e Republikés sé Shqipérisé, si dhe ligjin né fuqi ndérkombétar dhe

até t& Bashkimit Evropian.

3. Anétarét e ekipit mund t& kryejné detyra dhe t& ushtrojné kompetenca né territorin e

Republikés sé Shqipérisé vetém sipas udhézimeve dhe né prani t& autoriteteve t& menaxhimit t&
kufirit t& Republikés s& Shqipérisé. Republika e Shqipérisé mund t& autorizojé anétarét e ekipit pér
t& kryer detyra specifike dhe pér t& ushtruar kompetenca specifike né territorin e saj né mungesé t&
autoriteteve té saj t& menaxhimit t& kufirit, me miratimin e Agjencisé ose t& Shtetit Anétar t&

origjinés, sipas rastit.

4. Anétarét e ekipit, t& cilét jang staf statutor, do t& veshin uniformén e Trupés Evropiane t&
Rojés Kufitare dhe Bregdetare gjaté kryerjes sé detyrave dhe ushtrimit t& kompetencave té tyre,

pérveg rasteve kur specifikohet ndryshe né planin operacional.

Anétarét e ekipit q& nuk jané staf statutor do & veshin uniformén e tyre kombétare gjaté kryerjes sé
detyrave dhe ushtrimit t&¢ kompetencave té tyre, pérveg rasteve kur specifikohet ndryshe né planin

operacional.

Gjaté detyrés, 1€ gjithé anétarét e ekipit duhet t& mbajné gjithashtu njé identifikim personal t&

dukshém dhe njé shirit blu me shenjat e Bashkimit Evropian dhe t& Agjencisé né& uniformat e tyre.
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5. Republika e Shqipérisé autorizon anétarét pérkatés t& ekipit pér & kryer detyra gjaté njé
aktiviteti operacional q& kérkon pérdorimin e forcés, duke pérfshiré mbajtjen dhe pérdorimin e
arméve t& shérbimit, municioneve dhe mijete té tjera shtrénguese, né pérputhje me dispozitat

pérkatése t& planit operacional.

(a)  Anétarét e ekipit t& cilét jang staf statutor mund t& mbajné dhe pérdorin armé shérbimi,

municione dhe mjete t& tjera shtrénguese, me pélgimin e Agjencisé.

(b)  Anétarét e ekipit q& nuk jané staf statutor mund t& mbajné dhe pérdorin armé shérbimi,
municione dhe mjete t€ tjera shtrénguese, né bazé t& pélqimit t& shtetit anétar pérkatés t&

origjings.

6. Pérdorimi i forcés, duke pérfshiré mbajtjen dhe pérdorimin e arméve t& shérbimit, municionit dhe
mjeteve t& tjera shtrénguese, do t& ushtrohet né pérputhje me legjislacionin kombétar t& Republikés
sé& Shqipérisé dhe né prani t& autoriteteve t& menaxhimit t& kufirit t& Republikés s& Shqipérisé.
Republika e Shqipérisé mund t€ autorizojé anétarét e ekipit pér t& pérdorur forcén né mungesé té

autoriteteve pérkatése t& menaxhimit t& kufirit t& Republikés s& Shqipérisé.

a)  Péranétarét e ekipit q& jané staf statutor, njé autorizim i till& pér t& pérdorur forcén né
mungesg t& autoriteteve t& menaxhimit t& kufirit t& Republikés s& Shqipérisé do té jeté objekt i

pélgimit t& Agjencisé.

b)  Péranétarét e ekipit q& nuk jané staf statutor, njé autorizim i tillé pér t& pérdorur forcén né
mungesg t& autoriteteve t& menaxhimit t& kufirit t& Republikés s& Shqipérisg, do t& jeté objekt

i pélqimit t& Shtetit An&tar t& origjinés.
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Cdo pérdorim i forcés nga anétarét e ekipit duhet té jeté i nevojshém dhe proporcional dhe té jeté
plotésisht né& pérputhje me ligjin e zbatueshém ndérkombétar, t& Bashkimit Evropian, dhe kombétar,

duke pérfshirg, né veganti, kérkesat e pércaktuara né Shtojcén V t& Rregullores (BE) 2019/1896.

7. Agjencia, pérpara dislokimit t& anétaréve t& ekipit, informon Republikén e Shqipérisé pér
armét e shérbimit, municionet dhe pajisjet e tjera q& anétarét e ekipit mund t& mbajné sipas pikés 5.
Republika e Shqipérisé mund t& ndalojé mbajtjen e disa arméve t& shérbimit, municioneve dhe
pajisjeve & tjera, me kusht q& ligji i saj t& zbatojé t& njéjtin ndalim pér autoritetet e veta t&
menaxhimit t& kufirit. Republika e Shqipéris€, pérpara dislokimit t& anétaréve t& ekipit, informon
Agjenciné pér armét, municionet dhe pajisjet e lejuara t& shérbimit dhe pér kushtet e pérdorimit t&

tyre. Agjencia e vé kété informacion né dispozicion t& Shteteve Anétare.

Republika e Shqipérisé do té marré masat e nevojshme pér léshimin e ¢do lejeje t& nevojshme pér
armé dhe do t& lehtésojé importin, eksportin, transportin dhe ruajtjen e arméve, municioneve dhe
pajisjeve té tjera né dispozicion t& anétaréve té ekipit, si¢ kérkohet nga Agjencia. Procedura pér

dhénien e lejeve t& armés do t& pércaktohet né planin operacional.

8. Armét e shérbimit, municionet dhe pajisjet mund t& pérdoren pér vetémbrojtje legjitime dhe
né mbrojtje legjitime t& anétaréve & ekipit ose t& personave t& tjeré né pérputhje me legjislacionin
kombgtar t& Republikés sé Shqipérisé, sipas parimeve pérkatése té legjislacionit ndérkombétar dhe

atij t& Bashkimit Evropian.




image31.jpg
9. Republika e Shqipérisé mund t& autorizojé anétarét e ekipit t& konsultojné bazat e saj
kombétare & t& dhénave, nése &shté e nevojshme pér pérmbushjen e synimeve operacionale t&
pércaktuara né planin operacional. Republika e Shqipérisé garanton g& ajo t& sigurojé akses té tillé

né bazén e té dhénave né ményré efikase dhe efektive.

Republika e Shqipérisé, pérpara dislokimit t& anétaréve t& ekipit, informon Agjencing pér bazat

kombétare t& t& dhénave q& mund t& konsultohen.

Anétarét e ekipit duhet t& konsultojné vetém t& dhénat e nevojshme pér kryerjen e detyrave dhe
ushtrimin e kompetencave té tyre. Ky konsultim do t& kryhet n& pérputhje me ligjin kombétar pér

mbrojtjen e t& dhénave t& Republikés s¢ Shqipérisé dhe kété Marréveshje.

10.  Pér zbatimin e aktiviteteve operacionale, Republika e Shqipérisé do t& vendosé oficeré t&
Departamentit t& Policisé s&¢ Kufirit dhe Migracionit, t& cilét jané t& afté dhe t& gatshém t&
komunikojné né gjuhén angleze pér t& kryer njé rol koordinues né emér té Republikés s& Shqipérisé.

NENI 11

Privilegjet dhe imunitetet e pronés, fondet,

pasuria dhe operacionet e Agjencisé

1. Cdo ambient dhe godiné e Agjencisé né Republikén e Shqipérisé éshté i paprekshém. Ata do

& pérjashtohen nga kontrolli, rekuizimi, konfiskimi ose shpronésimi.
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2. Pronat dhe asetet e Agjencisé, duke pérfshiré mjetet e transportit, komunikimet, arkivat, ¢do

korrespondencé, dokumente, dokumente identiteti dhe pasuri financiare, jané t& paprekshme.

3. Asectet e Agjencisé pérfshijné asete n& pronési, né bashképronési, t& marra me qira ose t&
dhéna me gira nga njé shtet anétar dhe q& i ofrohen Agjencisé. Me hyrjen e pérfaqésuesve té
autoriteteve kombétare kompetente, ato do t& trajtohen si asete q& jané né shérbimin e geverisé dhe

& autorizuara pér kété qéllim.

4. Asnjé masé pérmbarimore nuk mund t& merret né lidhje me Agjencing. Pasuria dhe asetet e
Agjencisé nuk do té jené objekt i asnj& mase kufizimi administrativ ose ligjor. Pasuria e Agjencisé

&shté e liré nga sekuestrimi pér plotésimin e aktgjykimit, vendimit ose urdhrit.

5. Republika e Shqipérisé do t& lejojé hyrjen dhe hegjen e artikujve dhe pajisjeve té vendosura

nga Agjencia né Republikén e Shqipérisé pér géllime operacionale.

6. Agjencia do t& pérjashtohet nga té gjitha detyrimet (duke pérfshiré detyrimet doganore) dhe
taksat, si dhe nga ¢do ndalim dhe kufizim mbi importet dhe eksportet né lidhje me artikujt dhe
pajisjet e synuara pér pérdorimin e saj zyrtar, duke pérfshiré artikujt dhe pajisjet e importuara ose

eksportuara nga njé palé e treté né emér t& Agjencisé.
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NENI 12

Privilegjet dhe imunitetet e anétaréve t& ekipit

1. Anétarét e ekipit nuk do t'i nénshtrohen asnjé forme hetimi ose procedimi ligjor né
Republikén e Shqipérisé ose nga autoritetet e Republikés s& Shqipérisé, me pérjashtim t& rrethanave

€ pérmendura né pikén 2 t& kétij neni.

2. Anétarét e ekipit gézojné imunitet nga juridiksioni penal, civil dhe administrativ i Republikés
s& Shqipérisé pér t& gjitha veprimet e kryera prej tyre né ushtrimin e funksioneve t& tyre zyrtare,

gjaté veprimeve té kryera né pérputhje me planin operacional.

Kur autoritetet e Republikés s& Shqipérisé synojné té paragesin procedime penale, civile ose
administrative kundér njé anétari t& ekipit pérpara ¢do gjykate t& Republikés s& Shqipérisé,

autoritetet kompetente njoftojné menjéheré drejtorin ekzekutiv pér kété qéllim.

Pas marrjes sé njé njoftimi té tillg, drejtori ekzekutiv informon pa vonesa t& panevojshme autoritetet
pérkatése té Republikés s& Shqipérisé, nése akti né fjalé &shté kryer nga anétari i ekipit né ushtrimin
e funksioneve té tij zyrtare. Nése akti &shté deklaruar i kryer gjaté ushtrimit t& funksioneve zyrtare,
procedimi nuk fillon. Nése akti &shté deklaruar se nuk &shté kryer gjaté ushtrimit t& funksioneve
zyrtare, procedimi mund t€ fillohet. Kualifikimet nga drejtori ekzekutiv jané t& detyrueshme pér

Republikén e Shqipérisé, e cila nuk mund ta kundgrshtojé até.
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N& pritje té& kétij kualifikimi, Agjencia do t& pérmbahet nga marrja e ¢do mase qé synon té rrezikojé
ndjekjen penale t& mundshme t& mévonshme t& anétarit t& ekipit nga autoritetet kompetente t&
Republikés s& Shqipérisé, duke pérfshiré lehtésimin e kthimit t& anétarit t& ekipit pérkatés nga

Republika e Shqipérisé né Shtetin e tyre Anétar té origjinés.

Privilegjet q& u jepen anétaréve té ekipit dhe imuniteti nga juridiksioni penal i Republikés s&

Shqipérisé nuk i pérjashtojné ata nga juridiksioni i shtetit anétar t& origjinés.

Fillimi i procedimit nga anétarét e ekipit do t'i parandalojé ata t& kérkojné imunitet nga juridiksioni

lidhur me ¢do lloj kundérpretendimi t& lidhur drejtpérdrejt me pretendimin kryesor.

3. Aktet e anétaréve t€ ekipit q& konsiderohen t& jené me réndési disiplinore, mund t& referohen

nga autoritetet shqiptare pér Agjenciné.

4. Ambientet, banesat, mjetet e transportit dhe komunikimit, si dhe pasurité, duke pérfshiré ¢do
korrespondencg, dokument, dokument identiteti dhe pasuri t& anétaréve t& ekipit, jané t&

paprekshme, me pérjashtim té rasteve t& masave té ekzekutimit (& lejuara sipas paragrafit 8.

5. Republika e Shqipéris

ishté pérgjegjése pér ¢do dém té shkaktuar nga anétarét e ekipit ndaj

paléve t€ treta gjaté ushtrimit t& funksioneve té tyre zyrtare.

6. Né rast démi t€ shkaktuar nga pakujdesia e réndé ose sjellje t& papérshtatshme me dashje ose
jo né ushtrimin e funksioneve zyrtare nga njé anétar i ekipit qé éshté anétar i personelit ligjor,
Republika e Shqipérisé mund t& kérkojé, népérmjet drejtorit ekzekutiv, qé t& paguhet kompensimi

nga Agjencia.
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Né rast démi t& shkaktuar nga pakujdesia e réndé ose shkelje t& qéllimshme ose jo né ushtrimin e
funksioneve zyrtare nga njé anétar ekipi q& nuk &shté anétar i personelit ligjor, Republika e
Shqipérisé mund té& kérkojé, népérmjet drejtorit ekzekutiv, q& kompensimi t& paguhet nga shteti

anétar né fjalg.

7. Anétarét e ekipit nuk jang t& detyruar t& déshmojné si déshmitarg né proceset gjyqésore né

Republikén e Shqipérisé.

8. Asnjé masé ekzekutimi nuk mund t& merret pér anétarét e ekipit, me pérjashtim té rastit kur
ndaj tyre niset procedim penal, civil ose administrativ q& nuk lidhet me funksionet e tyre zyrtare.
Pasuria e anétaréve t& ekipit, e cila vértetohet nga drejtori ekzekutiv si e nevojshme pér
pérmbushjen e funksioneve té tyre zyrtare, do t& pérjashtohet nga sekuestrimi me aktgjykim,

vendim ose urdhér.

NE procedimet penale, anétarét e ekipit nuk do t'i nénshtrohen asnjé kufizimi né liring e tyre
personale ose ndonjé mase tjetér shirénguese, né pritje t& kualifikimit nga drejtori ekzekutiv nése

veprimi né fjalé &hté kryer nga anétari i ekipit né ushtrimin e funksionit t& tij/té saj zyrtar.

Né procedimet civile, anétarét e ekipit nuk do t'i nénshtrohen asnjé kufizimi né liriné e tyre

personale ose masave t& tjera shtrénguese.

N& procedimet administrative, drejtori ekzekutiv informohet menj&herg nga Republika e Shqipérisé

pér gdo kufizim t& lirisé personale ose ¢do masé tjetér shtrénguese t& marré ndaj anétaréve té ekipit.
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9. Anétarét e ekipit, pér shérbimet e kryera pér Agjencing, pérjashtohen nga dispozitat e

sigurimeve shogérore q&é mund t& jené né fuqi né Republikén e Shqipérisé.

10.  Paga dhe shpérblimet e paguara pér anétarét e ekipit nga Agjencia dhe/ose Shtetet Anétare t&
origjinés, si dhe gdo anétar i ekipit me t€ ardhura & marrin nga jashté Republikés s& Shqipérisé,

nuk tatohen né asnjé formé né Republikén e Shqipérisé.

11.  Republika e Shqipérisé do t& lejojé hyrjen e artikujve pér pérdorim personal t& anétaréve t&
ekipit dhe do té lirojé nga t& gjitha detyrimet doganore, taksat dhe tarifat pérkatése, pérveg tarifave
Ppér magazinimin, transportin dhe shérbime t& ngjashme, né lidhje me artikuj (& tillé. Republika e

Shgqipérisé do té& lejojé gjithashtu eksportin e kétyre artikujve.

12, Bagazhet personale t& anétaréve t& ekipit do t& pérjashtohen nga inspektimi, vetém nése ka
arsye serioze pér t& dyshuar se pérmbajné artikuj q& nuk jané pér pérdorim personal té anétaréve t&
ekipit, ose artikuj importi ose eksporti i t& ciléve &shté i ndaluar me ligj ose i nénshtrohet karantings
me rregulloret ¢ Republikés s& Shqipérisé. Inspektimi i bagazheve té tilla personale do t& kryhet

vetém né prani t& anétaréve t& ekipit pérkatés ose njé pérfaqésuesi té autorizuar t& Agjencisé.

13.  Agjencia dhe Republika e Shqipérisé caktojné pika kontakti t& disponueshme né ¢do kohg, t&
cilat do t& jené pérgjegjése pér shkémbimin e informacionit dhe veprimet e menjéhershme qé duhen
ndérmarré né rast se njé veprim i kryer nga njé anétar i ekipit mund (& jeté né kundérshtim me kodin
penal, si dhe pér shkémbimin e informacionit dhe aktivitetet operacionale né lidhje me ¢do

procedim civil dhe administrativ kundér njé anétari t& ekipit.
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Derisa t& merren masa nga autoritetet kompetente t& Shtetit Anétar t& origjinés, Agjencia dhe
Republika e Shqipérisé do t& ndihmojné njéra-tjetrén né kryerjen e t& gjitha hetimeve t€ nevojshme
pér gdo vepér penale t& dyshuar né lidhje me t& cilén Agjencia ose Republika e Shqipérisé ose t&
dyja kané interes, né identifikimin e déshmitaréve dhe né mbledhjen dhe prodhimin e provave, duke
pérfshiré kérkesén pér marrjen dhe, nése &shté e nevojshme, dorézimin e artikujve q& lidhen me njé
vepér penale t& supozuar. Dorézimi i ¢do artikulli t& tillé mund t'i nénshtrohet kthimit t& tyre brenda

afateve t& pércaktuara nga autoriteti kompetent q& i dorézon ato.
NENI 13

Anétarét e ekipit t& 1énduar ose t& vdekur
1. Pacenuar nenin 12, drejtori ekzekutiv ka t& drejté t& marrg pérsipér dhe t& marré masat e
duhura pér riatdhesimin e ¢do anétari t& ekipit t& 1énduar ose t& vdekur, si dhe t& pronés sé tyre
personale.
2. Njé autopsi do t& kryhet mbi nj& anétar t& vdekur t& ekipit vetém me pélqimin e shprehur t&
Shtetit Anétar té& origjinés né fjalé dhe né prani té njé pérfaqésuesi t& Agjencisé ose t& Shtetit Anétar
& origjinés.

3. Republika e Shqipérisé dhe Agjencia do té bashképunojné né masén mé t& ploté t& mundshme

pér t& mundésuar riatdhesimin e shpejté t& anétaréve té ekipit t& 1énduar ose t& vdekur.
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NENI 14

Dokumenti i akreditimit

1. Agjencia do t'i Iéshojé ¢do anétari t& ekipit njé dokument né shqip dhe anglisht pér géllime
identifikimi kundrejt autoriteteve kombétare t€ Republikés sé Shqipérisé dhe si déshmi t& t&
drejtave t& mbajtésit pér t& kryer detyrat dhe pér t& ushtruar kompetencat e pérmendura né nenin 10

& késaj Marréveshjeje dhe né planin operacional ("dokumenti i akreditimit").

2. Dokumenti i akreditimit duhet t& pérfshijé informacionin e méposhtém pér anétarin e
personelit: emrin dhe kombé&sing, gradén ose titullin e punés, njé fotografi t& dixhitalizuar s& fundi

dhe detyrat e autorizuara pér t'u kryer gjaté dislokimit.

3. Pér géllime identifikimi kundrejt autoriteteve kombétare t& Republikés sé Shqipérisé, anétarét

e ekipit jané té detyruar ta mbajné me vete dokumentin personal t& akreditimit gjaté gjithé kohés.

4. Republika e Shqipérisé do t& njohé dokumentin e akreditimit, né kombinim me nj& dokument
udhétimi & vlefshém. Ky dokument i garanton anétarit t& ekipit pérkatés, personelit t& dislokuar né
Republikén e Shqipérisé sipas késaj marréveshjeje ose njé plani operacional né bazé t& saj, hyrjen
dhe géndrimin né Republikén e Shqipéria pa pasur nevojé pér vizé, autorizim paraprak apo ndonjé

dokument tjetér deri né ditén e skadimit t& saj.

5. Dokumenti i akreditimit i kthehet Agjencisé né fund t& dislokimit. Pér kété informohen

autoritetet kompetente t& Republikés s& Shqipérisé.
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NENI 15
Aplikimi pér stafin e Agjencisé qé nuk &shté dislokuar si anétar i ekipit

Nenet 12, 13 dhe 14 do t& zbatohen mutatis mutandis pér & gjithé personelin e Agjencisé t&
dislokuar n& Republikén e Shqipérisé sipas késaj marréveshjeje ose t& njé plani operacional né bazg
1€ saj, té& cilét nuk jané anétaré t& ekipit, duke pérfshiré monitoruesit e t& drejtave themelore dhe

stafin statutor t& dislokuar né zyrat e antenave.

NENI 16
Mbrojtja e té dhénave personale

1. Komunikimi i t& dhénave personale do té béhet vetém nése njé komunikim i till& &shté i
nevojshém pér zbatimin e késaj Marréveshjeje nga autoritetet kompetente t& Republikés sé
Shqipérisé ose Agjencia. Pérpunimi i t& dhénave personale nga njé autoritet né njé rast t& veganté,
duke pérfshirg transferimin e kétyre t& dhénave personale te Pala tjetér, do t'i nénshtrohet rregullave
& mbrojtjes s& t& dhénave t& zbatueshme pér até autoritet. Palét do t& sigurojné garancité minimale

t& méposhtme si parakusht pér ¢do transferim t& dhénave:

(a) t& dhénat personale duhet t& pérpunohen n& ményré t& ligjshme, t& drejté dhe né ményré

transparente né lidhje me subjektin e té dhénave;
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t& dhénat personale duhet t& mblidhen pér qéllimin e specifikuar, t& qarté dhe legjitim t&
zbatimit t& késaj Marréveshjeje dhe t& mos pérpunohen mé tej nga autoriteti komunikues apo
autoriteti marrés né njé ményré t& papajtueshme me até qéllim;

t& dhénat personale duhet t& jené t& pérshtatshme, t& mjaftueshme dhe t& kufizuara né até q&
&shté e nevojshme né lidhje me géllimin pér t& cilin mblidhen ose pérpunohen mé tej. N&é
veganti, t& dhénat personale t& komunikuara né pérputhje me ligjin e zbatueshém pér
autoritetin komunikues mund t€ lidhen vetém me njé ose mé shumé nga sa vijon:

—  Emri;

—  Mbiemri;

- Data e lindjes;

= Kombgsia;

- Grada;

- Dokumentit i udhétimit, fagja e t& dhénave;

- Dokumenti i akreditimit;

= Foto e dokumentit t& identitetit ID/pasaportés/akreditimit;
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Adresa e postés elektronike;

Numri i telefonit celular;

Detajet e armés;

Kohézgjatja e dislokimit;

Vendndodhja e dislokimit;

Numrat e identifikimit t& avionéve ose anijeve;

Data e mbérritjes;

Aeroporti i mbérritjes/pika e kalimit kufitar;

Numri i fluturimit t& mbérritjes;

Data e nisjes;

Aeroporti i nisjes/pika e kalimit kufitar;

Numri i fluturimit t& nisjes;

Shteti Anétar/vendi i treté;
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- Autoriteti i dislokimit;

—  Detyrat/profili operacional;

- Mjetet e transportit;

e Itinerari

t€ anétaréve t& ekipit, stafit t& Agjencisé, vézhguesve pérkatés ose anétaréve € programeve t&

shkémbimit té stafit;

t€é dhénat personale duhet t& jené té sakta dhe, kur éshté e nevojshme, t& pérditésohen;

t€ dhénat personale duhet t& mbahen né njé formé qé lejon identifikimin e subjekteve té t&
dhénave jo mé gjaté se sa &shté e nevojshme pér qéllimin pér té cilin jané mbledhur t& dhénat

ose pér té cilin pérpunohen mé tej;

t& dhénat personale duhet t& pérpunohen né njé ményré qé garanton siguring e duhur t& t&
dhénave personale, duke marré parasysh rreziget specifike t& pérpunimit, duke pérfshiré
mbrojtjen kundér pérpunimit t& paautorizuar ose té paligjshém dhe kundér humbjes,
shkatérrimit ose démtimit aksidental, duke pérdorur teknika té pérshtatshme, masat
organizative (cenim i t& dhénave personale). Pala pritése do t& marré masat e duhura pér t&
adresuar ¢do cenim t& t& dhénave dhe do t& njoftojé Palén q& komunikon pér njé shkelje t&

tillé pa vonesg t& panevojshme dhe brenda 72 oréve;
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si autoriteti komunikues ashtu edhe autoriteti marrés do t& ndérmarrin ¢do hap té arsyeshém
Ppér té siguruar pa vonesé korrigjimin ose fshirjen, sipas rastit, t& & dhénave personale kur
pérpunimi nuk &shté né pérputhje me kété nen. N& veganti, pér shkak se ato t& dhéna nuk jané
t& pérshtatshme, relevante ose t& sakta ose sepse jané t€ tepérta né lidhje me géllimin e

pérpunimit, kjo pérfshin njoftimin pér ¢do korrigjim ose fshirje t& Palés tjetér;

sipas kérkesés, autoriteti marrés do t& informojé autoritetin komunikues pér pérdorimin e t&

dhénave té komunikuara;

t& dhénat personale mund t'u komunikohen vetém autoriteteve kompetente t& méposhtme:

—  Agjencia, dhe

—  Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé s& Shtetit/Departamenti pér Kufirin dhe

Migracionin,

Komunikimi i métejshém me organet e tjera kérkon autorizimin paraprak té autoritetit

komunikues;

autoritetet komunikuese dhe marrése jang t& detyruara t& pérgatisin njé procesverbal me

shkrim t& komunikimit dhe marrjes sé t& dhénave personale;
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(k) do t& ekzistojé mbikéqyrja e pavarur pér t& mbikéqyrur pajtueshméring me mbrojtjen e t&
dhénave, duke pérfshiré inspektimin e & dhénave té tilla; subjektet e t& dhénave kané té& drejté

& paraqesin ankesa né& organin mbikéqyrés dhe t& marrin pérgjigje pa vonesa t& panevojshme;

(I)  subjektet e t& dhénave do t& kené té drejtén t& marrin informacion mbi p&rpunimin e t&
dhénave té tyre personale, aksesin né kéto t& dhéna dhe korrigjimin ose fshirjen e t& dhénave
& pasakta ose t& pérpunuara né ményré té paligjshme, né bazé t& kufizimeve t& nevojshme

dhe proporcionale pér arsye t€ réndésishme té interesit publik; dhe

(m) subjektet e t& dhénave do t& kené t& drejtén pér kompensim efektiv administrativ dhe gjyqésor

pér shkeljen e masave mbrojtése t& lartpérmendura.

2. Qdo Palg do t& kryejé rishikime periodike t& politikave dhe procedurave té veta q& zbatojné
kété nen. Me kérkesé té Palés tjetér, Pala qé ka marré kérkesén do t& rishikojé politikat dhe
procedurat e saj t& pérpunimit té t& dhénave personale pér t& vértetuar dhe konfirmuar se masat
mbrojtése né kété nen jané zbatuar né ményré efektive. Rezultatet e rishikimit do t'i komunikohen

Palés qé ka kérkuar rishikimin brenda njé kohe t& arsyeshme.

3. Masat e mbrojtjes sé t& dhénave sipas késaj Marréveshjeje do t'i nénshtrohen mbikéqyrjes nga
Mbikéqyrési Evropian i Mbrojtjes sé t& Dhénave dhe Komisioneri pér té Drejtén e Informimit dhe

Mbrojtjen e t& Dhénave Personale té Shqipérisé.
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4. Palét do t& bashk&punojné me Mbikéqyrésin Evropian t& Mbrojtjes s& t& Dhénave, si autoritet

mbikéqyrés i Agjencisé.

5. Agjencia dhe Republika e Shqipérisé hartojné njé raport t& pérbashkét pér zbatimin e kétij
neni né pérfundim té ¢do aktiviteti operacional. Ky raport i dérgohet zyrtarit (¢ t& drejtave themelore
t& Agjencisé dhe zyrtarit t& mbrojtjes s& t& dhénave, si dhe Komisionerit pér t& Drejtén e Informimit
dhe Mbrojtjen e t& Dhénave Personale t& Shqipérisé dhe Drejtorisé sé Pérgjithshme t& Policisé sé
Shtetit.

6.  Agjencia dhe Republika e Shqipérisé do t& pércaktojné rregulla t€ detajuara pér komunikimin
dhe pérpunimin e t& dhénave personale pér qéllime t& aktiviteteve operacionale sipas késaj
Marréveshjeje né& dispozita t€ veganta t& planeve operacionale pérkatése.

Kéto dispozita duhet t& jené né pérputhje me kérkesat pérkatése t€ ligjit t& Bashkimit Evropian dhe
ligjit t& Republikés sé Shqipérisé. Ato do t& pérshkruajng, ndér t€ tjera, q&llimin e komunikimit,
kontrolluesin(it) dhe t& gjitha rolet dhe pérgjegjésité, kategorité e t& dhénave t& komunikuara,
periudhat specifike té ruajtjes sé t& dhénave dhe t& gjitha masat mbrojtése minimale. N& interes t&
transparencés dhe parashikueshmérisé, kéto dispozita do t& vihen né dispozicion t& publikut né

pérputhje me udhézimet pérkatése t& Bordit Evropian pér Mbrojtjen e t&€ Dhénave.
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NENI 17

Shkémbimi i informacionit t& klasifikuar dhe sensitiv t& paklasifikuar

Cdo shkémbim ose pérhapje e informacionit t& klasifikuar né kuadrin e késaj Marréveshjeje

do t& mbulohet nga njé marréveshje e veganté administrative e lidhur ndérmjet Agjencisé dhe

autoriteteve pérkatése t& Republikés sé Shqipérisé, e cila do t'i nénshtrohet miratimit paraprak t&

Komisionit Evropian.

(@)

(b)

©

3.

Cdo shkémbim i informacionit sensitiv té paklasifikuar né kuadrin e késaj Marréveshjeje:

do t& trajtohet nga Agjencia né pérputhje me nenin 9(5) t&¢ Vendimit t& Komisionit (BE,
Euratom) 2015/443;

do t& marré njé nivel mbrojtjeje nga Pala pritése qé &shté ekuivalent me nivelin e mbrojtjes t&
ofruar nga masat e zbatuara ndaj atij informacioni nga Pala q& komunikon pér sa i pérket

konfidencialitetit, integritetit dhe disponueshmérisé; dhe

do t& kryhet népérmjet njé sistemi shkémbimi informacioni q& plotéson kriteret e
disponueshmérisé, konfidencialitetit dhe integritetit pér informacione sensitive t&
paklasifikuara, si¢ &hté rrjeti i komunikimit i pérmendur né nenin 14 t& Rregullores (BE)
2019/1896.

Palét do t& respektojné t& drejtat e pronésisé intelektuale né lidhje me ¢do t& dhéné t&

pérpunuar né kuadrin e késaj Marréveshjeje.

Vendimi i Komisionit (BE, Euratom) 2015/443 , daté 13 mars 2015 mbi Siguriné n&
Komision (FZ BE L 72, 17.3.2015, fq. 41).
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NENI 18

Vendimi pér pezullimin, ndérprerjen dhe/ose térhegjen e

financimit pér njé aktivitet operacional

1. Nése kushtet pér t& kryer njé aktivitet operacional nuk plotésohen mé, drejtori ekzekutiv e

ndérpret até aktivitet operacional pasi té& keté informuar me shkrim Republikén e Shqipérisé.

2. Nése kjo Marréveshje ose njé plan operacional nuk &shté respektuar nga Republika e
Shqipérisé, drejtori ekzekutiv mund t€ térheqé financimin e aktivitetit pérkatés operacional dhe/ose

ta pezullojé ose pérfundojé até, pasi t& keté& informuar me shkrim Republikén e Shqipérisé.

3. Nése nuk mund t& garantohet siguria e ndonj& pjesémarrési té njé aktiviteti operacional t&
dislokuar né Republikén e Shqipérisg, drejtori ekzekutiv mund t& pezullojé ose ndérpresé aktivitetin

ose aspektet pérkatése operacionale.

4. Nése drejtori ekzekutiv gmon se shkelje té t& drejtave themelore ose detyrimeve t& mbrojtjes
ndérkombétare q& jané t& njé natyre serioze ose mund t& vazhdojng, kané& ndodhur ose mund t&
ndodhin né lidhje me njé aktivitet operacional t& kryer sipas késaj Marréveshjeje, ai ose ajo e térheq
financimin e aktivitetit operacional pérkatés dhe/ose e pezullon ose ndérpret até, pasi té keté véng

né dijeni Republikén e Shqipérisé.

5. Republika e Shqipéris¢ mund t'i kérkojé drejtorit ekzekutiv pezullimin ose pérfundimin e njé
aktiviteti operacional. Nj& kérkesé e tillé do t& béhet me shkrim dhe do t& pérfshijé arsyet pér kété

qéllim.
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6. Pezullimi, pérfundimi ose térheqja e financimit sipas kétij neni hyn né fuqgi nga data e
njoftimit né Republikén e Shqipérisé. Ai nuk do t& ndikojé né asnjé t& drejté ose detyrim qé rrjedh
nga zbatimi i késaj Marréveshjeje ose plani operacional pérpara njé pezullimi, pérfundimi ose

térhegjeje té& financimit.

7. Republika e Shqipérisé mund t& kérkojé ndérprerjen e caktimit t& ¢do anétari t& ekipit ose
personelit tjetér t& dislokuar né Republikén e Shqipérisé sipas késaj marréveshjeje ose té njé plani
operacional sipas saj, i cili nuk respekton kété Marréveshje ose planin operacional ose q& kryen
shkelje t& rénda t€ legjislacionit shqiptar. Vendimi pér pérfundimin e dislokimit do t& merret nga
drejtori ekzekutiv ose shteti anétar pérkatés i origjinés sipas rastit dhe do t'u njoftohet autoriteteve

pérkatése t& Republikés sé Shqipérisé.
NENI 19
Luftimi i mashtrimit
1. Republika e Shqipérisé do t& njoftojé menjéheré Agjencing, Prokuroring Publike Evropiane
dhe/ose Zyrén Evropiane Kundér Mashtrimit nése merr dijeni pér ekzistencén e pretendimeve t&

besueshme pér mashtrim, korrupsion ose ¢do aktivitet tjetér té paligjshém q& mund té cenojé

interesat e Bashkimit Evropian.
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2. Kur kéto pretendime lidhen me fondet e Bashkimit Evropian t& disbursuara né lidhje me kété
Marréveshje, Republika e Shqipérisé do t'i ofrojé t& gjithé ndihmén e nevojshme Prokurorisé
Publike Evropiane dhe/ose Zyrés Evropiane kundér Mashtrimit né lidhje me aktivitetet hetimore n&
territorin e saj, duke pérfshiré lehtésimin e intervistave, kontrollet dhe inspektimet né vend (duke
pérfshiré aksesin né sistemet e informacionit dhe bazat e t& dhénave né Republikén e Shqipérisg).
Do t& lehtésojé aksesin né ¢do informacion pérkatés né lidhje me menaxhimin teknik dhe financiar

t& géshtjeve t& financuara pjesérisht ose térésisht nga Bashkimi Evropian.

NENI 20

Zbatimi i késaj Marréveshjeje

1. Pér Republikén e Shqipérisg, kjo Marréveshje do t& zbatohet nga Ministria e Brendshme.

2. Pér Bashkimin Evropian, kjo Marréveshje do té zbatohet nga Agjencia.
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NENI 21

Zgjidhja e mosmarréveshjeve

1. Cdo mosmarréveshje qé lind né lidhje me zbatimin e késaj Marréveshjeje do t& shqyrtohet

bashkérisht nga pérfaqésues té Agjencisé dhe autoritetet kompetente t& Republikés sé Shqipérisé.

2. Nése nuk arrihen zgjidhje paraprake, mosmarréveshjet né lidhje me interpretimin ose

zbatimin e késaj Marréveshjeje do t& zgjidhen ekskluzivisht me negociata ndérmjet Paléve.

NENI 22

Hyrja né fuqi, zbatimi i pérkohshém, ndryshimi, kohézgjatja,

pezullimi dhe pérfundimi i Marréveshjes dhe pérfundimi i Marréveshjes paraardhése

1. Kjo Marréveshje do t'i nénshtrohet ratifikimit, pranimit ose miratimit nga Palét, né pérputhje
me procedurat e tyre t& brendshme ligjore. Palét do t& njoftojné njéra-tjetrén pér pérfundimin e

procedurave t& nevojshme pér kété qéllim.

2. Kjo Marréveshje do t& hyjé né fuqi né ditén e paré t& muajit t& dyté pas datés né té cilén Palét
kané njoftuar njéra-tjetrén pér pérfundimin e procedurave t& brendshme ligjore né pérputhje me

paragrafin 1.
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NE pritje t& pérfundimit té procedurave té nevojshme pér hyrjen e saj né fuqi, kjo Marréveshje
mund t& zbatohet mbi baza provizore, qé nga data e njoftimit t& pérfundimit t& procedurave t&

brendshme nga Palét pér kété qéllim.

3. Kjo Marréveshje mund t€ ndryshohet vetém me shkrim me pélqimin e ndérsjellg t& Paléve.

4. Kjo Marréveshje éshté lidhur pér njé periudhé t& pacaktuar. Ajo mund t& pezullohet ose

ndérpritet me marréveshje me shkrim ndérmjet paléve ose né ményré t& njéanshme nga secila palé.

N rast t& njé pezullimi ose pérfundimi t& njgéanshém, Pala q& déshiron t& pezullojé ose pérfundojé
Marréveshjen, do t& njoftojé Palén tjetér me shkrim. Pérfundimi ose pezullimi i njéanshém i késaj
Marréveshjeje do t& hyjé né fuqi né ditén e paré t& muajit t& dyt& pas muajit gjaté té cilit éshté dhéng

njoftimi.

5. Marréveshja Statusore ndérmjet Bashkimit Evropian dhe Republikés s& Shqipérisé pér
veprimet e kryera nga Agjencia Evropiane e Rojés Kufitare dhe Bregdetare né Republikén e
Shqipérisé, e nénshkruar né Tirané mé 5 tetor 2018, shfugizohet dhe zévendésohet me kété

Marréveshje.
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Cdo aktivitet operacional i nisur n& bazé t&€ Marréveshjes Statusore ndérmjet Bashkimit Evropian
dhe Republikés s&¢ Shqipérisé pér veprimet e kryera nga Agjencia Evropiane e Rojés Kufitare dhe
Bregdetare né Republikén e Shqipérisé, e nénshkruar né Tirané mé 5 tetor 2018, & jané né vazhdim
nga koha e zbatimit t& pérkohshém ose e hyrjes né fuqi t& késaj Marréveshjeje, mund t& vazhdojé,
duke iu nénshtruar ndryshimit ose pérshtatjes s& planit operacional pérkatés né pérputhje me kété

Marréveshje.

6. Njoftimet e béra né pérputhje me kété nen i dérgohen, né rastin e Bashkimit Evropian,
Sekretarit t& Pérgjithshém t& Késhillit t& Bashkimit Evropian dhe, né rastin e Republikés s&

Shqipérisé, Ministrisé pér Evropén dhe Punét e Jashtme.

Béré né dy kopje né& gjuhén shqipe, bullgare, kroate, ¢eke, daneze, holandeze, angleze, estoneze,
finlandeze, frénge, gjermane, greke, hungareze, irlandeze, italiane, letoneze, lituaneze, malteze,
polake, portugeze, rumune, sllovake, sllovene, spanjolle dhe suedeze, ku secili prej kétyre teksteve

éshté njélloj autentik.

Né déshmi t& késaj, Fugiplotét e nénshkruar, t€ autorizuar sipas rregullave pér kété géllim, kang

nénshkruar kété Marréveshje.
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